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STUPŇOVÁNÍ PŘÍDAVNÝCH JMEN

Přídavná jména se v němčině stupňují flektivně, tzn. pomocí koncovek, které se přidávají k základnímu tvaru přídavného jména. Kromě těchto koncovek někdy dochází k dalším drobným změnám přídavného jména, jako přehláska či změna koncové souhlásky.

OBECNÉ PRAVIDLO ZNÍ TAKTO:
1. stupeň (positiv) 
2. stupeň (komparativ) 
–  tvoří se přidáním koncovky –er k přídavnému jménu

3. stupeň (superlativ) 
–  tvoří se přidáním koncovky –st k přídavnému jménu a použitím určitého členu

(za koncovkou „st“ následuje koncovka podle pravidel skloňování přídavných jmen, tedy v 1. pádě všech rodů po určitém členu „e“)

Příklady:
schön 

- 
schöner 
- 
der/die/das schönste

niedrig 

- 
niedriger 
- 
der/die/das niedrigste

klein 

- 
kleiner
 
- 
der/die/das kleinste
schnell

-
schneller
-
der/die/das schnellste
neu

-
neuer

-
der/die/das neu(e)ste

reich

-
reicher

-
der/die/das reichste

tief

-
tiefer

-
der/die/das tiefste

langsam
-
langsamer
-
der/die/das langsamste

bequem
-
bequemer
-
der/die/das bequemste
DALŠÍ PRAVIDLA:

Přehláska v komparativu a superlativu
Pokud má jednoslabičné přídavné jméno v základním tvaru samohlásku, kterou je možné přehlasovat, většinou nad ni přidáme přehlásku:
alt

-
älter

-
der/die/das älteste

arm

-
ärmer

-
der/die/das ärmste

dumm

-
dümmer
-
der/die/das dümmste

grob

-
gröber

-
der/die/das gröbste
hart

-
härter

-
der/die/das härteste

jung 

- 
jünger 

- 
der/die/das jüngste
kalt

-
kälter

-
der/die/das kälteste

klug

-
klüger

-
der/die/das klügste

krank

-
kränker

-
der/die/das kränkste

kurz

-
kürzer

-
der/die/das kürzeste

lang 

- 
länger 

- 
der/die/das längste

scharf

-
schärfer
-
der/die/das schärfste

schwach
-
schwächer
-
der/die/das schwächste

stark

-
stärker

-
der/die/das stärkste
warm

-
wärmer

-
der/die/das wärmste

Neplatí to však u všech jednoslabičných přídavných jmen - jsou i taková, která při stupňování nepřehlasujeme:

schlank

-
schlanker
-
der/die/das schlankste

toll

-
toller

-
der/die/das tollste

Konečně existují jednoslabičná adjektiva, u nichž přehlasovat můžeme a nemusíme - obé jest správně:

blass

-
blasser / blässer
-
der/die/das blasseste / blässeste

bang

-
banger / bänger
-
der/die/das bangste / bängste
fromm

-
frommer / frömmer
-
der/die/das frommste / frömmste

karg

-
karger / kärger

-
der/die/das kargste / kärgste
nass

-
nasser / nässer

-
der/die/das nasseste / nässeste
rot

-
roter / röter

-
der/die/das roteste / röteste

schmal

-
schmaler / schmäler
-
der/die/das schmalste / schmälste

Někdy může mít přehlásku i víceslabičné přídavné jméno. Její použití ale kolísá, a to bez významového rozdílu:
gesund

-
gesunder / gesünder
-
der/die/das gesundeste / gesündeste
Vkládání „e“ v superlativu

Ve třetím stupni někdy vkládáme mezi přídavné jméno a koncovku „st“ pro snadnější výslovnost „e“ – to tehdy, končí-li přídavné jméno na sykavku (s, sch, ß, z, x) nebo d, t, sk.
Stejně se „e“ může (a nemusí) vkládat v superlativu adjektiv končících na dvojhlásku (au, eu, ei)
Příklady: 

alt 

- 
älter 

- 
der/die/das älteste

hart

-
härter

-
der/die/das härteste

heiß 

- 
heißer 

- 
der/die/das heißeste

kurz

-
kürzer

-
der/die/das kürzeste

süß 

- 
süßer 

- 
der/die das süßeste

sschlecht 
- 
schlechter 
- 
der/die/das schlechteste

laut

-
lauter

-
der/die/das lauteste
leicht

-
leichter

-
der/die/das leichteste

nett

-
netter

-
der/die/das netteste

hübsch

-
hübscher
-
der/die/das hübscheste
mild

-
milder

-
der/die/das mildeste

ratlos

-
ratloser

-
der/die/das ratloseste

ungewiss
-
ungewisser
-
der/die/das ungewisseste

treu

-
treuer

-
der/die/das treu(e)ste

neu

-
neuer

-
der/die/das neu(e)ste

genau

-
genauer
-
der/die/das genau(e)ste

frei

-
férie

-
der/die/das frei(e)ste
Pozn.
Z tohoto pravidla existuje výjimka: u delších přídavných jmen, je-li jejich poslední slabika nepřízvučná, nepřidáváme žádné „e“: 
be´deutend 
-
 be´deutender 
-
der/die/das be´deutendste   
(apostrof značí, že následující slabika je přízvučná)
ale:
interes´sant 
- 
interes´santer
-
 der/die/das interes´santeste   
(apostrof značí, že následující slabika je přízvučná)

Další výjimkou je přídavné jméno groß, kde se rovněž žádné „e“ nevkládá:

groß

-
größer

- 
der/die/das größte

Nepravidelné stupňování
Některá přídavná jména se stupňují nepravidelně (resp. používá se sice výše popsaných pravidel, ale dochází přitom k dalším změnám):

Zcela nepravidelné tvary komparativu a superlativu mají následující adjektiva:
gut

-

besser

-

der/die/das beste

gern

-

lieber

-

der/die/das liebste

viel

-

mehr

-

der/die/das meiste

U adjektiv končících na -el a -er vypadává v komparativu "e"; v superlativu se tam však zase vrací:
dunkel

-

dunkler

-

der/die/das dunkelste

sauer

-

saurer

-

der/die/das sauerste

teuer

-

teurer

-

der/die/das teuerste

U adjektiv hoch a nah mají v komparativu souhlásku "h", které se v superlativu mění na "ch":
hoch

-

höher

-

der/die/das höchste

nah/nahe
-

näher

-

der/die/das nächste

SKLOŇOVÁNÍ STUPŇOVANÝCH ADJEKTIV
Chceme-li vystupňované přídavné jméno použít jako přívlastek před podstatným jménem, nesmíme jej zapomenout vyskloňovat. Koncovky jsou stejné, jako když se skloňují přídavná jména v základním tvaru (ein schöner Hund, diese neuen Schuhe, zwei große Mädchen apod.):
Příklady:

nejkrásnější žena 

-
die schönste Frau

s (jedním) starším mužem
-
mit einem älteren Mann


jedna vyšší hora

-
ein höherer Berg
tohoto mladšího chlapce
-
diesen jüngeren Jungen
Poznámka:
Někdy vznikají tvary podivně vypadající a špatně vyslovitelné, leč správné:

nějaký dražší vůz – ein teurerer Wagen

POROVNÁVÁNÍ

Při porovnávání můžeme chtít vyjádřit buď že je něco stejné kvality jako něco jiného ("tak vysoký jako já"), nebo různé kvality ("vyšší než já"). Nakonec můžeme chtít vyjádřit, že něco je nej- ze všech ostatních věcí / lidí téhož druhu ("nejvyšší ze všech").
1. stupeň
Srovnáváme-li podstatná jména stejné kvality, používáme první stupeň přídavného jména (positiv).
Srovnávacím výrazem je "so ... wie ...".
Er ist so alt wie ich.



Je tak (stejně) starý jako já.
Sie ist so schön wie meine Mutter.


Je tak (stejně) hezká jako moje matka.
2. stupeň
Srovnáváme-li podstatná jména různých kvalit, používáme druhý stupeň přídavného jména (komparativ). 

Srovnávacím výrazem je "als".
Er ist älter als ich.



Je starší než já.
Sie ist schöner als meine Mutter.


Je hezčí než moje matka.
V tomto případě můžeme chtít říci, 

že něco je „ještě“ větší než něco jiného:


Das Haus ist noch höher als der Baum.

Ten dům je ještě vyšší než ten strom.


že něco je „mnohem“ větší než něco jiného:


Das Haus ist viel höher als der Baum.

Ten dům je mnohem vyšší než ten strom.
Při používání druhého stupně přídavného jména v přívlastku (tj. před podstatným jménem) musíme dát pozor, abychom nezapomněli použít příslušný člen. Ten nemůžeme vynechat ani tehdy, přidáváme-li výrazy noch, resp. viel.

Člen stojí vždy na počátku celé fráze:


Ich habe ein noch älteres Auto als du.

Mám ještě starší auto než ty.


Er kauft einen viel teureren Fernseher als ich.
Koupí si mnohem dražší televizor než já.
3. stupeň
Chceme-li říci, že někdo je "nej-" z nějaké skupiny lidí, resp. věcí, používáme třetí stupeň přídavného jména (superlativ). Z logiky věci vyplývá, že takový člověk, resp. věc bude jediná s takovou vlastností, což vylučuje použití neurčitého členu. Před superlativem přídavného jména ale může stát např. určitý člen, číslovka, přivlastňovací zájmeno atd.
Srovnávacím výrazem je "von" (nejlepší ze všech, nejstarší z příbuzných apod.), případně předložka pojící se s použitým podstatným jménem (největší na světě - auf der Welt, nejlepší ve třídě - in der Klasse apod.)


Er ist der beste Schüler von allen.


Je to nejlepší žák ze všech.


Es ist das teuerste Auto auf der ganzen Welt.
Je to nejdražší auto na světě.


Sie ist die älteste Frau in Deutschland.

Je to nejstarší žena v Německu.
Pokud chceme vyjádřit, že je něco "nej-", aniž bychom říkali, z jaké skupiny, používáme tvar „am ....sten“. V takovém případě stojí superlativ přídavného jména v přísudku na konci věty.
Příklady:

am schönsten

am höchsten 

am größten

am kleinsten

am bedeutendsten

Rozdíl v použití výrazů typu  "der beste" a  "am besten"
Petra ist die schönste Frau auf der Welt.    


· říkáme, z jaké skupiny je nejhezčí 

· superlativ přídavného jména je v přívlastku, tj. před podstatným jménem
Petra ist am schönsten.      
· říkáme jen, že je nejhezčí; nevíme, z jaké skupiny
· superlativ přídavného jména je v přísudku, tj. za podstatným jménem
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